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Para Marina Alejandrovna, por llegar cuando llegas.

In memoriam Alejandro Madrid Solís. 
Gracias por el ejemplo. 
Gracias por la música.
Gracias por poner el listón tan alto.

In memoriam 
Omar Hernández-Hidalgo.
Violista extraordinario y aliado irremplazable 
cuya muerte prematura nos recuerda
la locura en que se ha convertido México.
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Prólogo 

Durante la visita de Alejandro Madrid a la Universidad Alberto Hurtado, 
en agosto del 2018, sostuvimos las primeras conversaciones que desembo-
carían en la publicación de este libro, que constituye una versión traducida 
y revisada de In Search of Julián Carrillo and Sonido 13 (2015). Cuando en 
ese entonces surgió aún vagamente la idea de traducir su libro al español, 
en alguna despreocupada caminata por el Barrio Brasil sostenida luego de 
extensas reflexiones sobre biografías y antibiografías, no podríamos haber-
nos imaginado que desde octubre de 2019 Chile experimentaría un remece-
dor estallido social, ni tampoco que este libro sería publicado en medio de 
una larga pandemia. 

Si ya en el 2018 la necesidad de proponer alternativas distintas a la 
narración teleológica y lineal de la historia y sus “grandes hombres” nos pare-
cía indiscutible, los sucesos de los últimos meses no solo parecen reforzar 
la incredulidad en las metanarrativas históricas sino que también demues-
tran la importancia de reflexionar sobre las dimensiones performativas de 
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la música, ahondando en lo que ella “hace”, en cuanto artefacto sujeto a 
múltiples representaciones y narrativas en diferentes momentos históricos. 

En Chile, canciones de diversas épocas fueron las protagonistas en 
las calles desde octubre de 2019, hasta que en marzo de 2020 los medios y 
canales de difusión de la música cambiaron abruptamente, siendo paulati-
namente canalizados a través de las pantallas, lo que sin duda conlleva nue-
vas transformaciones simbólicas que tendremos que analizar en el futuro. 
Desde un punto de vista teórico y metodológico, propuestas como la del 
presente libro constituyen importantes puntos de partida para repensar 
desde dónde estamos abordando el rol de la música, en sus interacciones 
con sociedades en constante transformación, especialmente en el caso del 
amplio y diverso universo cultural latinoamericano.

Nuestro agradecimiento va especialmente hacia Alejandro Madrid 
por su interés en publicar su libro en la Colección Música de Ediciones 
UAH, así como hacia la musicóloga Vera Wolkowicz, quien asumió la sin 
duda desafiante tarea de traducir el texto original al español, labor que fue 
apoyada por los Humanities Research Grants, Society for the Humanities, 
de la Universidad de Cornell.

	 Daniela Fugellie
	 Coordinadora Colección Música
	 Universidad Alberto Hurtado
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